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) P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )
AR08 P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire. Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchjmi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistic prostredky.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. Nezakryvat wyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyjrobek se nesmi prehrévat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod
P14: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE). LED. Vijrobek napéjet pouze nominlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepiznivé podminky jako napf. prach,
P15: Symbole signifie la possibilité de ['installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible. voda, vihkost, vibracg atp.
P16: || faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P17: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation. : f
P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK). : 4 Wik
P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére P3: Nomindln svét elny tok.
P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E. P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).
www.kanlux.com P21: Eroduwt(om\em une source lumineuse d'efficacité éneée’hgue D. P5: Jmenovitd trvanlivost.
P22: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique C. P6: Koeficient poddni barev.
BLI NG o P/R/RU/TU/T P23: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des  P7: Barevnd teplota.
tensions plus hautes que les sécurisées. P8: Tida Il Wrobek, v némé ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle 2dkladn izolace, zajituje pouitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P24: L est remplagable par I'utilisateur final. P9: Uhel svicen.
P25: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux). P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nedli 12mm.
(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Disiributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT P11: Pouivat pouze unitf mistnost.
2179/28 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kaniux Kit, 9036 Gytr, Bacsai it 153/ (UA) TOB «kAHMIOKC, 08130, Kiscoka obnact, Kneso-Cosrolumicetn Gardez la proprété et protégez l'envi La segrégation des déchets d'emballage est rec é P12: Symbol znamend minimalni vadalenost jakou méie mit svételng kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objekif.
ﬁ:m’l (Eeggazg%i&::asop“ﬂzg DBUW‘[ (ﬁ’gOgﬂ”:[Kﬁy’\eﬁ%;«z;%gx SE[(E;IEL:X;,L&?QTE; EﬂL &)‘oeg‘a:,“z}oﬁ;ﬂ“g;sL‘)benuﬂgda;”' /?Zéfn?o”r;g/v\b(ttgﬂ) OO? P26: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous PB: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.
1421[)[jyr' Mogonbes, Muo{o@(xa’q o063, .Pmﬂwitka’ﬂ Oegepauys. (86) Kanlux EQOD, Waﬂeﬁobse’area Gopet Logitics p1532 Kazw’(gene Sofi, ph. +35g'£l242' la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent ~ P14: Vy'robekSp\hu}e/poiadavky‘ﬂafilem' Evrops[ﬁé/ unie (EV). o i
19623 (DE) Kanlux GmbH, Hugp\atz?1,44§19 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadel, 75018 Paris e les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de  P15: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normalné horlavého materialu.

ramassade du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/reception sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de cetype  P16: Je nutné okamité wymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du mémetype.  P17: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem

P1 P2 P3 P4 P5 P6 Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons  P18: Wrobek spliiuje poZadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).
de contacter [e distributeur de notre produit dans le territoire concerné. P19: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pijatymi standardami na tzem celnf unie
’ BLINGO R38W 38W 3800im *49401m = v REMARQUES / INDICATIONS P20: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tiidou energetickeé cinnosti E
5] . @ @%‘ La non observation des indications du présent odedemplm peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion lectrique, aux ésions physiques et P21:Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické acinnosti D.
220240V~ || BLNGOP38W BW 4600m | 2 PN 5700im aux autres dommages matériels et concernant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site: P22 Tento produkt obsahuje svételny zdroj s trdou energetické Utinnosti .~~~ » o B
50Hz @ = @ 50000 CRI=80 www kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabllne pour les dommages résultant de 2 non observation du présent mode d'emplo. La société Kanlux SAse réserve - P23: Trida ll. Virobek, v némZ ochrana pred tirazem elekirickjm proudem spociva v napdjent tohoto velmi nizkjm bezpednjm napétim (SELV) bet rizika vaniku napétf
BLINGO RU 38W 38w & 3800m |2 *4940|m le droit d'apporter des modifications a lnstruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. wySsich neili bezpecn.
= P24: Vyménu Fidiciho zafizeni miize provést koncovy uiivatel.
BLINGO TU 48W 48w 6250\m B *7440|m " N L g%mfkﬂi@iw%ﬁguzﬁ%eéfzw kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).
ellipse BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED
BLINGO T 38W 3BW 5400‘m *5900|m @ @mmmﬂam Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik. Dbej o usloluva zwymm prostred. Doporucu}vemeylrngem pooba\gvych odpadkd. y o » o
N 4000K 6500K MONTAGE P26: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného e\gkjro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vhazovat spolu s jinjmi odeaqky: nedodrzenf
BLINGOTU 38W 38w 5400\”\ 5900|m BLINGO ..NW BLINGO ...CW Tethm&che veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde IOﬁU‘D zakazu{bude trestano P?kU‘OU- Tyto Wjﬂhky mohou byllhdikemtlzdraw 5Kodhve, must byt ZV‘HS‘,U%EO‘@@W utilisovany, niceny. Takto ozna(ene‘vyrobky,num‘u'
M Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische predat do sbéru opotfebovaného elektrozbo, linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytujf mistni fady anebo prodejce tohoto zbo. Spotrebované tboii
BLINGO T 24/28W 24/28W 3400/4000im 4750m aansluiting controleren. et product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energle kwalitits regels bepaald door de wetgeving, milfe bit také preddno prodejci, v pifpadé ndkupu nového produktu v mnofstvf nikoliv vétSim nel nove zboff téhof druhu. Ve uvedend pravidia se tkajf oblast
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN Evropské upie. V jinych statek je nutno dzet se priedpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku
BUNGOTU24280 24280 | 3400/4000im 4750m Fadu gnieninbienuinen POZNAMKY/DOPORUCENI e
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE Nredodrrzovamvpokynu tohoto névodu miile 1apriinit pozér, opafent, zranéni e\e}«t{w(kym proudem,'fyz’\(ka aranéni ajiné hmqme i nghmome s&gody. Dalsf informace o
P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmig-  robcich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwiw.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za skody vanikié nasledkem nedodriovant pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchicirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken i lichistroom van LED lamp. ~S1 Wyhrazuje pravo provadétv navodu zmény - aktudlni verze ke stafenf na: www.kanlux.com.
[°] Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
— 2 o
@ é Ion é q g C € VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN URCENIE / POUZITIE
BL\N&%OP/RH BUNGOglgU/TU 0,5m ng Lgiigﬁs;ngn;nﬂmgﬁfmquem\e. Vijrobok pre kanceldrske osvetlenie a na v3eobecné poufitie.
P3: Nominale lichtstroom. Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k mont&ii sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky tkony vykondvajte
P15 P16 P17 P18 P19 BLINGO R 38W P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED). pri vypnutom napéjani. Zachovajte aviastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvjm poufitim sa ubezpette ohl'adne spravnosti mechanického upevnenia
BLINGO RU 38W @ P20 P5: Nominale levensduur. ;ebeﬂﬂ«%]&péeg]o{fﬂas¥ﬁg(siwﬁie 2apojit do elektrickej siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
P6: Factoor van kleuren
m_ %Qq% U K BLINGO P 38W P7: Kleur. temperatuur. Vijrobok na poufitie vnlitri miestnosti.
72X 7N\ C n P21 P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie. POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
/, \\ BLINGOTU 48W P9: Verlichtings hoek. Udribu vykondvaite pri odpojenom napdjani po vychladnu vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky. Virobok
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm. nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun viduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diod LED. Virobok
BLINGOT 38W P11: Gebruiken alleen binnen. napdjajte vylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyjrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
BLINGO T 24/28W P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten. prach, pel', voda, vlkost, vibracie apod,
P23 P24 BLINGOTU 38W P22 ml}l ﬁrodun werkt niet samen met lichtdimmers VYS ETL| |VKYf POUZITYCH OZNACENI' A SYMBOLOV
BLINGOTU 24/28W : Product voldoet aan de Eq;opa_\se Normen (EU). v Pt Menowlg napatie, rekvencia.
P15: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak. P2: Menovity wykon.
P26 P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. P3: Menovity svetelny tok.
P17: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouditému svetelnému zdroju (modulu LED).
P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK). P5: Menovité trvanlivost.
g LED P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. P6: Koeficient intenzity farieb.
‘\\| P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E. P7: Teplota farieb.
— P21: lprogucl bevat een }\chtbmn melenerg\eregmenuek\asse D. P8 Trﬁed‘a 11. Vyrobok, v ktorom ochrana proti (irazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, pouitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
230V P22: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C. P9: Uhol svietenia.
P23: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan  P10: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
veilige. P11: Pouiivatiba v interieroch.
P24: Mogelijkheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eindgebruiker. P12: Symbol znamené minimélnu vzdialenost’, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze matod osvetlovanjich miest a objektov.
E N iVIZSI Ir\-/llog\juthEdS%rweE%minn te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service). P13: Vyrobok ne‘spn\upraéme 50 2ariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
P14: Virobok spina pofiadavky Smernic Eur6pskej (inie (EU).
INTENDED USE / APPLICATION Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. P15: Symbol znamend moznosfinstalacie a pouivania wrobku v/na podlodi 2 materidlu normaine horlavého.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet  P16: Okamiite vymenitprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /P17 Vyrobok sa nesmie pokryvattepelno izolacnjm materidlom.
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten.  P18: Vyrobok spliia pofiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

Product for lighting office spaces and for general use.
TING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.

. Informaties over geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoperin  P19: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.
r’\llle?;vglrlfévg‘\iér;rge?seg&?umsuaﬁ\?egrafr?é;r?fg;Tree[s?ﬁg‘e(g‘ggs\fxmgand connectonto electrical power priorto st use. The product can be connected 0. supply geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen  P20: Tento produktobsahuje svete\ny:zdmlsmedou energetickej QQHHDSIIE
FUNCTIONAL Caxk CTERISTICS : moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. P21: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] icinnosti D
Product for indoor use. LET OP/ BIJZONDERHEDEN P22: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] dcinnosti C.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.  P23: Trieda . Vijrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elekirickjm pridom spotiva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez nebezpecenstva viniku

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door  napatf wsSich nei bezpecné.

Any maintenance wark must be performed when the power supply is cut of and the product has cooled down. Clean only with soft and dfy dloths. Do nat use 7ich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op  P24: Vymenu riadiaceho zariadenia moe vykonat koncovy uzivatel.

chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light

beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, W kanlux.com gsc\m"ek'ﬁﬂe‘%i@g?ﬁ%h@lgggas“ﬁ{éag‘klo\‘/a"a osoba (iba v senvise Kanlux).

Eg{gf)\,\/i\t&%gﬂg%p SYMBOLS USED IT Dbajte na istotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P1: Rated voltage, frequena DESTINAZIONE / USO P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
P2: Rated owegr’ e Prodotto per I'iluminazione di uffici e per uso generale. pokuty, vhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a 'udskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu
P3: Rated ﬁimmdus flux ASSEMBLAGGIO formu spracovania / spatného ziskavania / reqyklingu / utilizdcie. Takto omatené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elekironickej
P4: The specifed luminous flux refers fo the light source (LED modiule) used. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con  techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druh techniky. Opotrebovana technika mdie byttiel vratend predajcovi, a to
PS: Rated durabily. appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Sthema di assemblaggio: vedi v pripade nakupu nového vyjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tjka izemia EurGpske] Gnie. V pripade injch

illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete k%ﬂ dodriujte prévne regulécie, p\amevdanel krajine. Odpor(ca sa kontaktova(distribiitora ndsho wrobku na danom dzem.
d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. NAMKY / POKY} o } ) o o y ) )
CARATTERISTICHE FUNZIONALI Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moie viestnapr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pridom, telesnm drazom a daliim hmotnjm a nehmotnym

P6: Colour Rendering Index.
P7: Colour temperature.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Viewing angle Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Skoddm. Dndalofné,mformé‘me ovjrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com Kanlux S Nenesie zodpovednof za nésledky vypljvajtice  nepodriadenia
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlinu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
P11: Use only indoors. . Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (it light source) from the spots and objects that ts luminating detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
P13: The productis not compatible with lighting dimmers. direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione presritt. Non tilizare il prodotto in luoghi con awerse . .
P14 roduct mees the requiremens of EU directives. condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. RENDELTETES / ALKALMAZAS -
P15: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable. ;ﬂ;ﬂ?jmg: frDerEulgrlw-zaE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI ;;E”ﬁkéel‘jgssm‘hm azrodai és dteldnos rendeltetésti megyildgiashoz
;13 mg g;\{meg’%\Eﬁbseu‘é(gfeefnofr[g\:g:‘en(g\xlshh;'eelg‘r?"ussul‘glemrgei\;g%qﬂmed\alely P3: Potenza nominale. Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti Aszere\ésva\amenny\ \e’pése’t kikapcsolt
P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations. P3: Flusso luminoso nominale. aram mellelt kell végeznil Aszerelés kilonds Gvatossdgot igényell Ie\epltesw}ewras lasd: abrak. Ax els6 hasznalat el6lt ellendrizze a mechanikus rogutés es az elektromos
P19: Certiicate of Conformity confirming the qualty of production in accordance with approved standards on the terrtory of the Customs Union. P4: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED). sszekotés mege\e\gsseget Atermék kapcsolhatg a mindségi kbvetelményeknek megfeleld dram halozathoz.
P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class . gZ Z“aé:‘m?ﬁa'd” del color AFUNk CI“) "\‘AbLthJEI"hLEMVONASOK
P21 hisproducis equipped vith gt surce with enrg ficiency cass P Tonperauadicoore, HASZNALAT 1) AVASLATOK / KARBANTARTAS
P23 O;g‘rlo‘ :(pr‘?ﬁig?ﬁimﬁ‘n pam\‘gemsou”u;;ea% ;gaﬂ%‘{;x%ﬁ;ﬁded by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no riskof creating higher than safe P8: Classe Il. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato. Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végerni. Tisatitds kizdrlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek
voltage P9: Angolo divisione. o hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak
P24: The control panel or control equipment can be replaced by the end user m? E;ﬁ;z;e:;jgni:z;T](Signs?rlwl‘?r;?per\or\ a12mm. \f/e‘znyaar?am?é h?iszti‘de‘g erole\}esen nézni tilos! A termék kizarolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek korével tapldihatd. A termék kedvezcilen - por,
Péﬁj{;fé%w,:;%ﬁff&ﬁﬂgaeg-';-‘aééd-lpyéﬁmed personnel(Kanlu service o). P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare. AZpALKALMAZOTT jELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. P13: 1l prodotto non pud operare con regolatori d‘\Hummazmne P1: Névleges fesaiiliség, frekvencia
P26 This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in Elg H 5ﬁgﬁ}?.iﬂfg‘ﬂaﬁggm gfl‘ﬂig""gzg’:eds”utjll”l‘gnseﬁ‘g%%?n[oug 40 base di materiale normalmente nfiammatie E% ms‘tg: }g!ez"g“y'
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of : . ! lysger. P
retydmg/neu‘{ralismg. Products labelled in this way should be reﬁumed 0a {oHe(uon facilty for waste electrical and electronic goods. m?mmampm collection PWGE Bisogna sostituire mmed\ataymeme la lente 0 lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger m; ﬁ‘pprg%do?lléoént%eoragemaﬁfg;r%’?&:&;eiggslsg‘eﬁa;ge&)aur:?mglz;“am Eg Z;%hvaégl:;eéi”?émﬂ‘yew
i : . : i .

‘(h;nq;m%ﬁrh[:adssﬂ‘gi;‘;%ggﬁ?ﬁmgﬁI;h:;‘e;‘:earreuﬁ ;eegtz;:;h:ﬂzlédarea Inthe case of ofher courlre, regulaion nforce nagien county must b applied. P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale P7: Szinhomérséklet.
COMMENTS / GUIDELINES P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con lasse di effcienza energetica E P8 Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként talalhatd még a dupla vagy erdsitett stigetelés,
Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information E?z 852;{8 E;ggg:{g Eg:ms :g: zggggi m::g: Egp E::zés g: ngsgi: ggsgsgg E g?ov‘\‘zi‘:@xﬁz P —————
?Es%%ezamsﬁwgrr\??:ﬁaxs‘(‘hv;:\vgwé.!?;‘l:é(rg;ﬂnE:F—mlfwesfusrr::r‘l‘[CZ:s?gnrgEObnes‘db(‘)sv;(i(r);geydd:n?v%;/,[keasr:‘m%ofrrnom the falure o ol these nsrucions. Karlux SA P23: Classe IIl. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione  P11: Csak beltéri haszndlatra.

rispetto alla tensione di sicurezza. P12: £z a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a ldgitott helyek és objektumok kzott.

P24: Alimentatore intercambiabile. P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P25: E' possibile sostituire |a lampada led awalendos di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux). P14: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
g;m%im%%ggu(lmﬂ\[]?u‘n’gfﬂ@:rjn':n?n Venwendung PROTEZIONE AMBIENTALE P15: Eza siimbdlum aztjelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kbriiményekben gydlékony alapon.
MONTAGE ' g;eﬁntgn (u[ra ([ie’!ai?uhz(\ja e ?e\\‘amb\?\née‘ Si (o‘n‘sqéhfaf la dwffelregzwazwfonlegegh wmba\:?g%\ da s‘m[?m;]e‘ Seletioniche. lorodot — g ’ Elg : repedhvagy seLu\thbura‘t v’:gy emyo‘y vedouve‘get aonnal cserélni kell.

. . § ) : Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena i ammenda, termék nem takarhato le hoszigeteld anyaggal

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefuhrt werden, welche die erforderiche ' coccand’esere. Smalit nella spazzatura ordinaria insieme ad alr r\flm Questi prodotti possono essere dannos per \‘amb\gme e la salute umpana, erichiedono  P18: Atermek megfelel az Egyesilt fs y(Ug% 6 eldirdsok
Befugnis ha. Al Tatgkeiten sind bef abgeschalteter Energleversorgung durchaufuhren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: . Zeichnungen. Vor der il forme ditratamento / recupero /rcilaggio / newtralizazione. | prodott cos!etchettat devono essere smalt nei punti i raccola deirifut dia pparecchiature  P19: Atermeék Vamunio terdletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazolo Megfe\e\osegl TanGsitvény
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befestigung und der elektrische Anschiuss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elekirititsnet elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono  P20: A termék E energetikai hatékonysagd fényforrast tartalma.
?ﬁ;i{m’?ig‘”ﬁ?ﬂf&s é‘leéeéﬁggﬁg;‘;.glle”’g””g‘Em"da'ds erful. anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra P21: A termék D energetikai hatékonységd fényforrést tartalmaz.

si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il P22: Atermék C energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. distributore del prodotto nella zona interessata. P23: 11l osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban &, hogy a termék dramelldtésa biztonsg torpefesziltséggel torténik (SELV), biztonsgi
BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG AVVERTENZE / SUGGERIMENTI feszilltségnél magasabb fesziltség étrejottének a kockdzata nélkill
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen §loffen sdubern. Keine chemischen Non attenendosi alle raccomandaioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e P24: A vezérldberendezés a végfelhasznald dltal is kicserélhett.
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNGI Nicht starr auf die jmmateriali, Ulterior informazion sui prodoti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non i assume alcuna responsabilita per le  P25: A LED fényforrast kizarélag stakképeet szakember cserélheti ki
U(hquue"egeifbD‘Odlel/LED'dD‘OdE bg[ken. Das led“dﬁ GUSS(M‘EE“;“ it der ’\:]E”HSEE”"U”BE glde’be‘gem %Eggbsv“” SF’JF””“hﬂgsferﬂ‘/el“o’g“ Das Produktdarf conseguenze scaturenti dallnosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i risenva il dirtto dia pportare modifiche al manuale i~ KORNYEZETVEDELEM
an keinem Urt benutzt werden, an dem ungunstige Umgebungsoedingungen nerrschen, .5. >taub, reinstaub, Wasser, reuchtigkelt, Vibrationen u.d. istruzioni - |a versione attualepud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacioja.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN Pzgé %z ajel mutaﬁa a o elektromos és : s sze\Jeklw (ijtésének a égességé \'gy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a
P1: Nennspannung, Frequenz. PL terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk k. llyen termékek kdrosak Iehelnekakomyezelre és a1 emberi egeszsegre afeldo\gozas/u}rahasmos\ tés / kezelés
P2: Nennleistung. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE / ha s alamlas kiilonds fovma}at igénylik. fgy meglelo\nermekeke tel kell szallitani az elhasznalddott elektromos és st gy(ijt6 helyre. Informéciok
P3: Nominal-Leuchtstrahl. X Wyrdb do oswjetlenia biurowego i ogélnego przeznacienia. a { a helyi hatésa vagy az érintett berendezé 6 kaphatdk. Az elhaszndlédott ést az eladdja is kiiteles dtvenni az j
P4: Der angegebene Lichistrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul). I\AONTAZ ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsérldsa esetén. A fenti szaba\yok a2 Eurpai Unio teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
P5: Nenn-Lebensdauer. Imiany techniczne zastrzeione. Praed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia,  orszag tesiiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjéval.
P6: Farbwiedergabeindex. Wzelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalesy zachowa¢ szczegdlng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem naley ~ TANACSOK /JAVASLAT!
P7: Farbtemperatur. upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyrob moie by¢ praytaczony do siedi zasilajgce], kidra spetnia standardy  Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa  tz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a
P: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird. jakosciowe energii okre¢lone prawem. www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartia az utasftds
P9: Leuchtwinkel. CECHY FUNKCJONALNE mddositasénak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalré| tolthetd le.
P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. Wyréh uytkowac wewngtrz pomieszczer.
P11 Nur fi ie Verwendung im Innenbereih, ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA RO/MD
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss. Konserwacje wykonywac pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Caysci€ wylacnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywa¢ chemicinych $rodkow ~ SCOPUL / FOLOSIREA
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden. aysiaacych. Nie zaktywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie wwiazke  Produsul pentru iluminatin birou si pentru folosirea general.
P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien. Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystie  MONTAJUL .
P15: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann. warunki ojocenia np. kurz.lpy& woda, wilgo¢, wibrade itp. Modificari tehnice rezervate. Tnainte de atrece pentru instalarea citeste instructiund. Persoan de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice acgjune face
P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuts aten(ja mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurali-va c& o conexiune buna de
P17: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc. montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften. P2: Moc znamionowa. CARACTERSTICE FUNCTIONALE
P19: Zertifikat tiber derP mit den anerk Standards auf denn Gebiet der Zollunion. P3: Znamionowy strumien $wietiny. Utilizati numai in interiorul.
P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse . P4: Podany strumier Swietiny dotyczy zastosowanego récta Swiatta (modutu LED). RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
P21: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D. P5: Trwatos¢ znamionowa. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit. Curata numai cu esaturi delicate §i uscate. Nu folositi detergenti chimice.
P22: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C. P6: Wsptczynnik oddawania barw. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
P23: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elekirischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - P7: Temperatura barwowa. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc fn cazul in care predomind
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist. P8: Klasa Il. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym speinia, poza izolacja podstawow, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona. conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
P24: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerét P9: Kat $wiecenia. EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P25: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service). P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi nii 12mm. P1: Tensiunea nominald, frecventd.
UMWELTSCHUTZ P11: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen. P2: Puterea nominald.
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabflle. P12: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej irédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych. P3: Fluxul de lumina nominal.
P6: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elekironische Gerate selekiiv zu sammeln. Solchegekennzeichneten Produkte P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
dilrfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die P14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). ) P5: Rezistenta nominald.
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese  P15: Symbol oznacza moliwos( instaladji i uiytkowania wyrobu w/na pockozu 2 materiatu normalnie palnego PG Indicele de culori.
Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu P16: Naleiy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony losz lub ekran, stybke ochronna. P7: Temperatura de culoare. . o _ ) .
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkiufer zuriickgegeben miwmg me'nadamtwe do okryqu\atmaterlaberg ‘EWDIEP‘JQJW”‘/W‘(UK) Eg 6‘35; ”I zfﬂf‘fUSQ‘v in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolafia de baza, aplica izolatie duble sau intiritd
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen - WYrOD spetnia wymagania przepisow stosowanych w iWielkie] brytanil (UR). nghiul de fluminare.
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwgnden‘ Wir empfehlen, gen Hantier uﬂsgres Produkis im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. E;g%’IgmZzEIUda”OS;‘aP%mS;dla;ggﬁ“:;; E;gg&m‘;ﬁ";‘giﬁopm‘g‘a”dafdam‘ na terytorium Unii Celnej. m? E’ﬁ‘ﬂll‘ﬂ impotriva IWKW;‘E solide mai mari de 12mm.
ANMERKUNGEN / HINWEISE : ukt zawiera irédto $wi i i ycznej < Utilizafj numai in interiorul.
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschligen, physischen Verletzungen und anderen P21 Ten produkt zawiera irédto Swiatfa o Klasie efektywnos energetycne D. P12: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ef de lumind) de a locurile si obiectele de fluminat.
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen 2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www kanlux.com erhaltich. Kanlux ~~P22: Ten produkt zawiera rGko Swiata o Kasie efektywnosd energetycune] C , P13:Produsul nu funcioneaz3 cu dimmers de fluminat
SA haftet micht fr Schiden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resulteren. Die Firma Kanlux SA beftsich das Recht vor, P23: Klasa IIl. Wyr6b, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryryka powstania napie¢  P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). - ) .

an der fiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. wyzszych iz bezpieczne. P15: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului fn / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P24: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez uiytkownika koricowego. P16: Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
F R P25: Motliwosc wymiany rodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux). P17: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
DESTINATION /APPLICATION OCHRONA SRODOWISKA ) P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
Produt  'élaiage des bureaur et aux destinations générles. Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. ) P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
INSTALLATION . P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie  P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

moina wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjainej formy  P21: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

preetwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub- unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zhierania zuiytego sprzetu  P22: Acest produs este echipat cw o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C

elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢  P23: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de a da o tensiune
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany spraet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru mai mare decat in condiii de sigurantd.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu nadanym  P24: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final

Utlser le produit uniguement 3 intérieur des locaus. obszarze. . P25: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE UG S Az WKl e oot 1o do ot , . et manhom i RO TECTIE MEDIULUI . .

Faire entretien avec [limentation coupée une fois e produt refroid. Netoyer uniquemen avec les issus secs et delicats. On ne peut pas utliser les produts e stosowanie s do alecer iniejse] nsruki moe doprowadi¢ np. do powstania poaru, poparzet, porazenia pradem elekrycanym, obrateft faycanych orazinnych A i de curatenia 5 a mediului. Va recomandam segegarea de deseuri dupd ambalajele. ‘ )
nettoyants chiriques. Ne pas couir le produt, Assurer accés libre de Tair. Produt peut se réchauffer usqu's a temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fser les stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci  P26: Aceastd elichetd indicd necesitatea de colectarea separalda deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel e}\chelalg, s{ub sancjunea ameni,
yewssur a umiere de [a diode/diodes LED. Produt a aimenter a aide de I tension nominale ou dans les imitesdes tensions indiquées. Produit ne pet pas étre 1a skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do  nu aveyj posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension debranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir
les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

uilsé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations efc. pobrania ze strony www.kanlux.com. forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate asifel r trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES electrce si electronice. Informatfle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorit3fle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit

P1: Tension nominale, fréquence. . .. poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelagi fel. Aceste

P2: Puissance nominale. URCENI / POUZITI norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Vd recomanddm sd contactalf ditribuitorul de

P3: Flux lumineux nominal. Vjrobek pro kancelarské a podobné osvétleni. produse noastre din zona dumneavoastrd.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte ala source lumineuse utilisée (module LED) NTAZ . o . 3 R e . — . L COMENTARII / SUGESTII

P5: Durée de vie nominale. Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. e folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fzice §i alte daune materiale §i nemateriale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montae: viz lustrace. Pfed prvnim pouiitim se wjistt, zda mechanické pripevnént a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www. kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinjele care rezulta din

P7: Température de couleurs. Vijrobek mjize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpis. nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instrucliune - versiunea actuala poate fi
FUNKCNI VLASTNOSTI descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

P8: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué. . o ) -
P9: Angle d'éclairage. Vijrobek poudivat uvnitf mistnost

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.



NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljutenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
ravilno vkljucena v elekricno instalagijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
UNK(.lIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. o
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.
Vdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenin
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR!
Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogji, npr. prah, voga, vlaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporablieni vir svetiobe (modul LED).
P5: Nominalna trajnost.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Barvna temperatura.
P8: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P9: Kot svetenja.
P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mrn.
P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi
P12: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P15: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P17. Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
P21: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.
: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske utinkovitosti C.
P23: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P24: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.
P25: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P26: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje,
13 to zahtevajo specialistine forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetis¢a, skupaj 2 drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrablienih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
abimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh
drzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE
TpOzyKT 33 OCBETNeHNE Ha OUCH W 06LLID NPeAHA3HAUeHYE.
OHTAX

TexHu4eCk/ NPoMeHk 3anaserin. Mpeau MOHTaX 4a e NpoyereTe MHCTpYKUMSTa. MOHTaX (nesa Aa € U3BbPLIEH OT AMLiE NPUTEXaBALIO CbOTBETHM paspelueHits

BeAko AeiicTeue Aa ce u3BbPLIBA NpH Tpsibsa fa ce nf cneunankin rpuxi. Cxema Ha MOHTaX: BUX WIyCTpaLn. peay nbpea

ynoTpe6a ysepere ce, de MeXaHUUHOTO MOKTUDAHE U eNeKTpULCkaTa Bpb3Ka (a NPABINHM. [TPOAYKTET MOXE A3 BbAe BKNIOYEH KbM eNeKTpUUeckata Mpexa, KosTo

0170BaPS Ha CTaHAAPTH 33 KaueCTB0 Ha eHepruaTa oNpejeNeHit 0T 3aKOHOAATeNCTBoT0.

DYHKUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKHN

Jla Ce u3n0N38a NPOJYKTa BLTE B MIOMeELIEHNSTA.

NMPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALNA / KOHCEPBAL WA

Jla Ce KOHCepBUMPa MK M3KNI04EHO 3aXPaHBaHe U LyTE DXnaxaHe Ha NPojyKTa. [la ce NOYICTBa CaMO C AeNMKATHI W CYXM Tbkakk. /1a He Ce M3M0A3BaT XUMUeCKki

MIOYMCTBALY Npeniapati. Ja He ce 3akpusa NpoaykTa. fla ce OCrypH (B060AeH AOCTbN A0 Bb3jyXa. MPOAYKTT MOXE Aa Ce Harpee 0 NOBMWEHa Temepatypa

BHWUMAHWE! He ce 3arnexgaiire B cBeTaMHara Ha Avofa / Avoga LED. /la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHANHO HanPeXeHye NN onpeeneH JuanasoH Ha

J3/iCHH Hanpexenns.. Jla He ce U3Non3Ba NOAYKTa Ha MACTO, KbAeTO MMa HEGNAronpHSTHY aTMOCHEPHI YCIOBNS, KATO NPaX, BOAA, BAAra, BAGPALIAN U Ap.

OBACHEHWE HA N3NON3BAHUTE 3HAUM N CUMBOTN

P1: HoMUHanHO Hanpexerie, decrora.

P2: HommHanwa MouHocr.

P3: HomHaneH caernuHen notok.

P4: CnewyOuuHYIS UHTEH3UTET Ha (BETIMHATA OTTOBAPS Ha U3TOYHWKa Ha CBeTKMHa ( LED MO/Y/T) koiiro ce 3non3sa.

P5: Homnanka TpaiiHocT.

P6: WHaekc Ha AasanuTe LpeToBe.

P7: LisetHa Temneparypa.

P8: Knaca 2. MPOAYKT, B KO/T0 3 3alLura Cpelly TOKOB Y4ap OTT0BAPS, OCBeH OCHOBHATA 30NaLWS, NPUNOXeHa 4BOIHa WNM NOACUTEHA U30/aLUA.

P9: bron Ha cBeTIMHara

P10: 3awa cpewly T8bpAY Tena ronemi Hag, 12um.

P11: 3non3saiire camo BbTpe B NOMeLLeHNsTa.

P12: CUMBO/BT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBMTE U3TOUHILM Ha CBETAUHA) OT MECTa U OCBETABAHI NPEAMETH.

P13: TIpoayKTbT He paboTht ¢ AMMepH Ha (BeTUHaTa.

P14: Tlpoykte e & chorseTcTBye ¢ /pextusute Ha Esponedicknsi Coio3 (EC).

P15: CUMBONT 03H34aBa BL3IMOXHOCT 33 MHCTANMPAHE U M3N0/13BaHE HA NPOZYKTA B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3aNANMM MaTepHan.

P16: Tpsi6Ba He3abaBHO 4a Ce CMeHW HanykaH Wik NoBPefeH abaxyp WK eKpaH, 3aULHTHO CTbKAO.

P17: poayKTT He e NOAXOAALL 33 NOKPUBAHE C TEPMOM30NALIMOHEH MaTepHan.

P18: TpozyKTbT 0TT0BAPS Ha M3NCKBAHUATA HA JeifcTeaum B8 (UK).

P19: Cepm¢ukaTbT 33 ChOTBETCTBIE p KayecrBoro Ha copobp CTaHapTi Ha

P20: NpozyKkTa e CHaBAe ¢ U3TOUHIK Ha (BETAMHA C eHEprUiiHa edeKTMBHOCT Knac E.

P21: MpozyKTa e CHabe ¢ UTOUHIK Ha (BETAMHA C eHEprUiiHa egeKTMBHOCT knac D.

P22: MpozyKTa e CHabaeH ¢ UTOUHIK Ha (BETAMHA C eHEpriiiHa edeKTMBHOCT Knac C.

P23: Knaca IIl. Mpogykr, B K0/TO 3aluTa CpelLly TOKOB YA3P € HEroBOTO 3axpaHBake C MHOTO HICKO Ge3onacHo Hanpxerue (SELV) 6e3 pucka oT Bb3HHKBaHE Ha

110-BICOKO HaNpeXeHite OTKOAKOTO 6e30MacHOT0.

P24: Kowy naen wm MOXe 43 Ce 3aMeHST 0T noTpebuTens.

P25: LED M3104HMKa Ha CBETIUHA I00Xe A3 Ce 33MEHM CaMO OT KBanMuUMpaH nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3y uncrotata v okonHara cpesa. Mpenop pasgenste Ha or

P26: Tosa 03HaueHve N0Ka3Ba HEOBXOAMOCTTA OT Pa3AeHO CbOMPaHe Ha OTNAZbLM OF eNeKTPUECKO W eneKTPOHHO 06OpyABaHe. HasHaueHut NO T3 HauuH

MPOAYKTH, 1104 3aN7axa T 17106a He MOXeTe 4a M3XBbPASTE B KOGa 33 0BUKHOBEH GOKIYK 33eAHO C ApyrM OTagbLM. Tean MPOAYKTH MoraT Aa Gbar BpesHH 3a

OKONHaTa CPeja # YOBELLKOTO 34pase, Te Ce HyXAAST OT CMewanki Gopmyt Ha obpatorka / /p TpoyKT 03HaueHU

10 103 Ha4WH TPAGBa A3 GbAAT OCTaBEHU HA MACTOTO Ha CbHPaHe Ha TaZbLM OT enekTPUIECKO W enekTPOHHO 060PYABaHE. 3a MHGOPMALIS 3a MyHKTOBETE 32

Cub1pare / B3eMaHe NPeJOCTaBsT MECTHATE BAACTM WAW ThPTOBHL| Ha TakoBa 060pyABaHe. V3TolLeHo 060pyBaHe MOXe CbLi0 A3 Gbje BbPHATO Ha Npojasaya, npu

3akyyBaHe Ha HOB NIPOAYKT B Pa3Mep He MO-TONAM 0T HOBOTO 0BOPyYABaHE, 3aKyrIeHO B Cbis BUA. Te3u MPaBIAa e OTHACAT 3a PaiioHa Ha Esponeiicki Cbio3. B

nyuall Ha Apyry CTaHA CledBa Aa & NpUNaraT 3aKOHOBHTE Pasnopeabi B Cna B Cparara. Mpenopbysamie B Aa ce (BbPXeTe C Hawws AMCTPHEYTOP Ha NpofyKTa

BbB Ja/leHa JlbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassate Ha npenopbkiTe Ha Ta3u MHCPYKUMS MOXe A3 A0BEAE HANp. A0 NOXap, NONapeHe, enekTpuUeck WOK, GU3NECKI TDABMA U ADYT MaTepHaNHI U
D et /i hop 3a NPOAYKTU Ha Mapkata Kanlux SA Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hocv oTroBopHOCT 33

NOCNEACTBUAT MPOM3TUUAILY OT HeCNa3BaHe Ha NPEMopPBKUTE Ha Ta3 MHCTPYKLMA. GupMa Kanlux SA 3ana3sa NPasoro ci 3a BLBEXAIaHE Ha NPOMEHH B MHCTPYKLMATA

- aKTyanHara BepCUs e A0CTbNHA 3a U3TerNSHe B UHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE
V13genvie 418 OQUCHOTO OCBELLEHHS 1 O6LIET0 HA3HAUEHNS.
YCTAHOBKA

Ha Muthiueckng Coio3

TexHu4ecke U3MeHeHus 3acekpeyerbl. Ipexze, YeM NPUCTYNATL K YCTaHOBKe, CeyeT MO3HaKOMMTLCA C MHCTYKLMeNi. V13genme JOTXHO 3aMOHTAOBAT MLO €
COOTBETCTBYHOWMMI MaBaMy. Baueckte AeVicTBus Ciedyer NPOBOANT MM BbIKNIUEHHOM NuTanui. CregyeT cobniogaTb 0CoByi0 OCTOPOXHOCTB. CXema MOHTaXa
CMOTPETb WAnKOCTpaLytio. epes NepBbi YrIoTpebReHHeM U3genns Ceayer NPOBEPHTs MeXaHIUECKoe KDEMAeHUe i NEKTPUUECKoe CORguHeHIe. V3genme Moxet
6biTb NPUCOBAMHEHO K NUTAIOWeT CETH, KOTOPAA UCMONHSET KaUeCTBEHHbIe CTaHAapTbl IHEPTAK, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM,

GYHKUMOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI31enue NDUMEHSETCS BHYTDH NOMELLIeHUT.

COBETbI MO 3KCN/TYATALUNW / KOHCEPBALA

YX0f4 32 M3eNMeM NDH BLIKAIOUEHHOM NUTaHIM, TONLKO NOUTe TOFO, Kak M34eAe OCTbIHET. YCTUTL HCKAKOUMTENBHO ACAVKATHbIMIL Y CyXMM TKaHAMA. He npubersT
XUMUUECKIX WHCTALLMX CDEACTB. He 3akpbisarb u3genue. OBecneuns cBOBOAHBIA AOCTYN BO3AYXa. VI3AeNUe MOXET HArpesaTbcs 40 NOBLILEHHOI TeMneparypbl.
BHWUMAHWE! He BcmatpusaTeea B (aeTosble nyun anoaa LED. M3genue nuraerca ua W yKa3aHHbIM

P24: 3MiHHE KOHTPOAbHE 06NaAHaHHS  KIHLEBUM KOPUCTYBaUeM.

P25: 3aMiHuUTH AXepeno (itna Moxe nuwe ksanidikopanuii cnewianicr (Tinbku cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKO/IMLLHBLOIO CEPEAOBULLA

Niknyiitecs Npo YNCTOTY i 30BHILIHE CePeAOBHLLIE. PeKOMEHAYETbC PO3AINATH BiAXOMM.

P26: LlE NO3HA4EHHA BKa3ye Ha HeOﬁXiAHiUb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNekTpUYHE Ta eNEKTPOHHE DﬁﬂaAHaHH% BMDOGM 3 TaKUM NO3H3YeHHAM BaBOPOHEHO
BUKWAATW A0 3BU4AIHOrO CMITTA 3 WM BiAXDAaMV\ MI4 33rpo301 UJTpa¢y. Taxi BMDOGM MOXYTb CNPUYUHUTH LLKOAY HABKONNLIHBOMY CepefoBuLLY | EAOPOB‘K)
THOAMHH, Ui P06 noTpe6yioTh CnewiancHoi Gopiu nepepobiki / perexepavii / HewWwKo/pxeHHs. BIPoBY 3 Takimm MapkyBaHHSM NOBUHHI 33BaTHCA Y MYHKTM
360py BUKOPYICTAHOTO €NeKTPUYHONO i 0 L4040 NyHKTiB 360p! i MOXHa OTPUMATH Y MICLieBIX OpraHax BAaM,
ab0 npogasus 06NafHaHHS. BukopucTaHe 06nagHaHHs MOXHa TakoX MOBEPHYTI NPOAABLEBI Y BUMAAKy MPUAGaHHS HOBOTO BMPOGY, Y KinbkocTi, WO He
MepeBLLye HOBOTO 067aZHaHHS LbOTO X BUAY. Billienase/eHi nonoXeHHs Aiiob Ha Teputopii €8poneiicbkoro Coto3y. [Ins iHwwx 4epxaB Cnig 3acTocoByBaTi
33KOHOMONOXEHHS, L0 Aii0Tb Y AaHilt AepXaBi. PEKOMEHYEMO 3BepHYTUCA A0 HALIOTO AUCTPUE'IOTOPa Ha Aakiil TepTOpii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

He/oTpUMaHHs pexoMerzaLliii AaHOT HCTDYKLT MOX CNPUUMHUTA, HaNp., NOXEXY, ONiKH, YDaXEHHS eNEKTDUUHIM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMM Ta 3aBAaTH iHLOT
MarepianbHo | HeMarepianbHoi Lkoau. loAaTkosy iHGOPMaLlito OO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanix MoXHa OTpUMaTH Ha Beb-CropiHL: www.kanlux.com. Ka
nlux SA He Hece i 33 HaCTigKit A3HOT IHCTpYKUT. Komnakia Kanlux SA 3anutuae 3a co60io NPaBo BHOCUTY 3MiHM B IHCTpYKLiI0 -
N10T04Ha BENCiS A1 CkauyBakHs Ha CalfT www.kanlux.com

PASKIRTIS /TAIKYMAS
Gaminys skirtas Feneruon apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus Igalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fidrek liustracijas. Prie$ pirmq panaudojima reikia sitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gamin skirtas vartoti patalpy viduje,
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chenniniy valymo priemoniy
NeuZdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody
3viesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia Itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
sglygos pv. dulkés, vanguo, dreime, vibracijos ir pan. .
VARTOJAMY ZENKI INIMIJ IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali jtampa, danis.
P2: Nominali galia
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu viesos Saltiniu (LED modulis)
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Spalvy temperatira.
P8: II klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
P9: Svietimo kampas.
P10: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo apSvieciama viety ir objekty.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
'14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
15: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degjos medziagos pagrindo
16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinjusj arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsaugin; stikla.
P17: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediiaga.
P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P19:  Aiitikties ~ sertifikatas  patvirtinantis ~ gamybos  kokybe  pagal  uiwirtintus  Muitinés  Sajungos teritorijoje  standartus
P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.
P1: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efekyvumo klasé yra D.
P22: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efekyvumo Klasé yra C.
P23: Il klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elekiros smagio uftikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P24: Valdymo skyda arba valdymo jranga gali pakeisti galutinis vartotojas.
P25: LED Sviesos Saltinj gali pakeist tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai irenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Infornnacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl
AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su nnaisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / URODY#\/IAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodyma gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés ganniniy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybeés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos
reikalavinny nesilaikymo. jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com,
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots biroja j un visparéjam i
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas athilst energijas kvalitates standartiem pec likuma,
FUNK&IONALAS IPASIBAS
lzstradajums jalieto telpu iekSa. _ _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajunns var iesildities lidz paaugstinatas temperatiiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diou LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekfi. udens. mitrums. vibracijas un lidz. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveido3anas indekss.
P7: Krasu temperatara.
P8: Klase 2. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznennot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Spidesanas lenkis.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu iekSa.
12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem
14 lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
15: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali 33 materiala.
P16: Tlit janonnaina parplista vai ievainota Ica vai ekrans, aizsardzibas rats.
P17: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P18: Produkis atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P20: Sis produkts ir aprkots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi £.
P21: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi D.
P22: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C.
P23: Klase lI. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bezriska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki
neka drosie.
P24: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit pats galalietotajs.
P25: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
Rpejieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P26: Tas apiiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikleSana / neutralize3ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai 31 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.
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PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apd Sokam, fiziskiem un citiem materialiem
vai 3 [ . Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas

He NpUMEHSTb U3JeNNe B MeCTax C HeBbIFOAHbIMI YCTOBUSMM OKDYXEHUS, HAnp. NgiNb, BOAA, BAGXHOCTb, BUOPALM U T.A.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW N CUMBOJ10B
1: HanpsixeHite HOMUHaNbHOE, YacToTa
P2: HomnHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomnHansHas cipys csera.
P4: Ya3aHHblii CBETOBOM MOTOK OTHOCTCS K 1CNO/Ib3YEMOMY MCTOMHMKY (BT (CBETOMOAHOMY MOLYTI).
P5: HomnHanbHas npoyHoCTb.
P6: Koaguument usetonepesaun.
P7: Temneparypa geta.
P8: 2 Knacc. B 4aHHOM M3Aenum 3aLuTHyt GYHKLMIO OT NOPaXeHMs 3NeKTPUYECKIM TOKOM, KPOMe OCHOBHOT M30AALMM, MCNOAHSET Takke NpUMeHeHHas! 4B0iiHas
WM YCUNEHHaS M30NSLIS.
P9: Yron ocselwems.
P10: 3awyTa of NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeAUMHOI Gonee 12w,
P11: MpuMeHATb T016KO BHYTPY NOMelLjeHHif.
12: CaMBON 0603Ha43ET MIHIMATbHOE PACCTOSHIE MEX{Y (BETULHUKOM (€70 CTOUHIKOM (BETa) 1 OCBRLLIAEMbIM 06bEKTOM.
13: Vi3genvie He paboraer ¢ yTeMHUTENSMYt OCBELIEHNS.
'14: Vi3genvie Bbinonkser pe6oanis Jupektusa Esponedickoro Coiosa (EC).
P15: CuMB0/ 0603Ha4aeT BOMOXHOCTb YCTaHOBKM U UCNONb30BAHHS! U3CANS B/HA OCHOBAHWI U3 OBbIYHOTO CTOPAEMOTD MaTepHana
P16: (negyer HeMeAMEHHO NOMEHATH NOTPECKaHHbIA UnK UCopYeHHbIii abaxyp wiv 3KpaH, 3aLuTHOE CTeKno.
P17: W34enue HeNpUroAHo Ang NPUKDBITAA TEPMON30NALMOHHBIM MATEPUANOM.
P18: MpogykT cooTercreyer AeiicTByiouux 8 i (UK) cranpapram.
P19: Ceprigmar Co0TBeTCTBIS, NOATBEPXAAIOLIIE COOTBRTCTBME KauecTsa NPOAYKLMY € yTBey q Ha T (01032,
P20: 30T NPOJYKT COABPXUT UCTOUHVIK CBETa KAaCCa SHEPro3pdeKtuaHoCH E.
P21: 30T NPOYKT COABPXYT CTOUHYIK (BeTa KaCCa 3Hepro3pdekTueHocTH D.
P22: 30T NPOAYKT COAEPXYT UCTOUHYIK CBETA KNACCa 3HeProdpdexTueHOCTH C.
P23: 111 Knacc. B gaHHOM U3A€AMM 3alLtTa OT NOPaXeHHS INEKTPUUECKIM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHIM 0YeHb ManbiM Ge30nackbiM Hanpsixervem (SELV) be3 pucka
BO3HUKHOBEHMS HAMPSKEHNS BbllLE, YeM Ge3onacoe.
P24: 1PA, 3ameHsieMast KOHeUHbIM N0b30BATENEM.
P25: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOTO YCTOHHIKA CBETA TONbKO KBAMMQULPOBAHHbIM MePCOHANOM (T015KO cepaicom Kanlux).
SALLNTA OKPY>XAROLLLEEWN CPEADI
3aborbTech 0 UNCTOTe 1 OKPyXatolLieii Cpege. PeKoMerlyem copTpoBKy 0T6pocos.
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P26: [laHHoe 0003HaUeHME YKa3bIBAET Ha Hi AMMOCTH € 0 bopa wc INEKTPUUECKVX W P Kix NpuBopos AoMaluHero
06Ux0ja. PasmeyerHble Taki 06pa3som U3 HeNb3A BbIKIAbIBATb C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3NT WIPad. JlaHHble U3AeAs MOryT BbiTb ONaCHH! 415
OKpyXalolLieii cpeabl 1 An% 380P0BbA NtofeiA, OHY TpebyioT « ii hopmbl I / B0CC / peunkauira / [laHble
U3ALNMA CTeyeT OTAAT B MYHKT C60Pa W YIAM3ALIMM INEKTPHYECKOTD W INEKTP! Koro dop Ha TeMy nyHKIoB c6opa/npuema

PacnpoCTpaHAoT NOKanbHbIE BAACTH UK NPOAABLbI AGHHOTO THNa. Weno MOXHO Takxe 0TAATb NPOAABLY, e HoBOE
V3AeNKe KyNNeHo B Yawne He GDIH:UJG, YeMm HoBoe OGDpyAOBaHME T0ro xe BuAa. Bolwe nepeyucienHbsle Npasina KacatTcs Teppuropum EBDOHEWKOFO Coo3a. B
(ny4ae Apyrux rocyaapcis, Cneayer NpUAepXnBarLCa npas, AEV\(TB)/NJU.MX B JaHHOM rocyAapcrse. PEKOMEHA}/GM KOHTaKT C AV\UPMGHOTDPDM HALWero u3genus Ha
[LaHHoif TeppuTopun

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA

HE[OGNOAEHME LlﬂHHOﬁ VHCTPYKUMN MOXET NPUBECTH, HAanpUMep, K NOXapam, 0X0ram, NOPaXeHUEM JNEKTPUUECKIM TOKOM, a Takxe K ADYruM MatepuanbHbIMU
HeMarepuanbHbiM yObiTkan. lononHuTeNbHas MHGOPMALYA Ha Temy TOBApOB Mapkit Kan Tux 4OCTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com Kalux SA He Hecet oTBeTCrBeHHOCTH
33 NOCIE/CTB, BbI3BAHHbIE B (BA3Y C HECODAIOACHMEM NpeAnMCanyit AaHHOI MHCTpyKkuwu. KoMnarus Kanlux SA ocraenser 3a co60it Npaso BHOCHTb U3MeHeHNSs B
WHCTPYKLMIO -TeKyL|as BepCUs 418 CkaumBaHMs Ha caiite www.kanlux.com

NPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHSA
BHpi6 415 OCBIT/IeHHS 0QICiB | 3arabHOT0 NPU3HaueHHs,

TexHiuHi MiHN BUMaraioTb 3roau BUPOGHUKA. Tlepe NOYATKOM MOHTaXy HeOBXIAHO 03HaMOMUTACS 3 iHCTpyKUi€i0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATACA 0C0BOI0 3
BIANOBIAHUMM KOMNETEHLiAMM. BCi onepauii NoBUHHI NPOBOANTUCA NPY BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo 6yt 0c06n1B0 0bepexHum. (xeMa MOHTaXy: AuB.
infocTpaLliro. Mepes NepluMM BUKOPUCTAHHAM HEOOXiAHO NePEKOHATUCS, WO MEXaHIUHWIi MOHTAX i eneKTpUUHe NAKNIoUeHHS 3ailicHeni NpasinbHO. BUpI6 MoXHA
BKAI0UATH Y MePEXy XUBEHHS, WO BIANOBIAc CTaHAApTaM 00 eHeprii, BU3HAUEHUM BIANOBIAHUM 3aKOHO3BCTBOM,

®YHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKHN

BHI6 BUKOPUCTOBYETHCA BLEPEAHHI MPUMILLEHD. "

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNYATALII/OBC/TYTOBYBAHHA

Texuiuwi po6oTiA IPOBOATA MPH BIZIMKHEHOMY XUBMEHH i MICTS TOTO 5K BUPIG BUCTATHE. YACTAT NIMILE M'KOIO Ta CyX0I0 TKAHWHOKD. He BUKOPUCTOBYBAT XiMIuHIX
3acobiB unwenHs. He Hakpueatn Bupoby. 3abesneunv gocryn nosirps. Bupio Moxe Harpisarucs 4o Bucokoi Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo Avsumic
6e3nocepeHbo Ha CBITNOBYIA NPoMikb Aiofa/aioais LED. BUpI6 XMBHTLCA BUKNIOUHO HOMIHANbHOIO Hanpyroio, abo y Hanpyroi 3 BkasaHoro AianasoHy. Bupit
3360POHEHO BUKOPHCTOBYBAT Y MICUSX i3 WKIAIMBMY YMOBaMM, Hanp., nvn, 6Py, BOAa, BOAOT, BI6PLLi TOw0.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomitansHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HomikanbHuii caimnosuii notik.

PA: 3a3HaueHuii CaiTnoBuiA NOTIK BIAHOCHTLCS 4O BUKOPHUCTOBYBAHOIO JXepena Caitna (CBITNOAI0AHNI MOfYNL).

PS: HomikansHa Tpusanicrs.

P6: IHgexc konsoponepesayi

P7: Temnepartypa konbopy.

P8: Knac 2. Bupi6, y sikoMy A1 3axiCTy Big YpaXeHHS! enekTpMUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30751, BUKOPUCTOBYETLCS MOABIHHa 360 nocuneHa onauis.

P9: Ky caitiHHs.

P10: 3aXuCT Bijy NPOHUKHEHHS TBEPAWX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLuMM, HiX 12 MM.

P11: BUKOPHCTOBYETLCA NIMIWE BCEPEAMHI NPUMILIEHD.

P12: CuMBON BU3HauaE MiHiMaNbHY BiACTaHb MIX CBITUNBHUKOM (7i0r0 fXepena Caitna) B Mictyb i 06'exTie OCBITEHHS.

P13: Bupib Henpucrocosarwii A0 crisnpalyi i3 3ateMHiosauem OcaimeHHs.

P14: Bupi6 eignosiaac sumoram upekive €spocotosy (€C).

P15: CMBON 03Hauae, L0 BUPI6 MOXHa BC Ta ekcnayaryBaril Ha NOBEpXHi 3 Ho| 3aiiMaHHs.

P16: Heo6xigHO HeraiiHo 3aMiHuTy TpicHyTUIt KOBNAK, eKPAH UM 3aXKCHe CKAO.

P17: Bupi6 He NpUCTOCOBaHMA /15 NOKPHTTS TEPMOI3ONALiiHMM MaTepianom.

P18: ToBap BignoBigac BUMOral HOPMaTVBHIX AOKYMEHTIB, LU0 33CTOCOBYHTLCA Ha TepHTOpii BenkobpuTaii.

P19: Cepridixar gignoB{aHOCT, L0 NiTBePAXYE BIANOBIAHICT> SKOCTI NPOAYKL 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOTO COf03y.

P20: Lleii npogykr MicTuTb AXepeno Caitna knacy exeproedexskocri E.

el MPOZYKT MICTUTL AXEPeNo CaiTna kiacy exeproedextveHocti D.

P22: Lleid npogyKkr MicTuTb AXepeno caitna knacy exeproeexsHocti C.

P23: Knac IIl. Bupi6, y SKOMY A1 XMBEHHA BIKOPUCTOBYETbCA Be3neyHa fyxe Husbka Hanpyra (SELV ), o BUKNIOUaE Hebe3nexy ypaxeHHs enexipuyHuM CTpyMom.

radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktudla versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS
Seade on mdeldud biiroo vdi ildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMIN
Tehnilised rveeritud. Enne I totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata llustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vdib olla Gihendatut
toitlustus energiavarguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise taosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepéasu. Seade vdib kuumeneda krgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jargi vai ndidatud pinge vahemikus. Seadet i tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tggtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Maératud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P6: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: Vdrvitooni temperatuur.
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilGogi eest vastutab veel, peale pof id nagu k
P9: Valgustusnurk
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.
P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P12: Mérgistatud siimbol mérab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P15: Mérgistatud siimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.
P16: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi
P17: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P19: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P20: See toode sisaldab energiatdhususe klassi E valgusallikat.
P21: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat.
P22: See toode sisaldab energiatdhususe klassi C valgusallikat.
P23: 111 Klass. Seade, kus kaitse elektrilaogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike lithiste riski.
P24: Lppkasutaja vahetatav juhtseade
P25: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
E

voi tugevdatud isolatsioon.

KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.
P26: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri-ja Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertdotlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete
i i. Teavet k o kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste ritkide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil ihendust vGfta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

BLINGO P/R/RU/TU

BLINGO R 38W
BLINGO RU 38W
BLINGO P 38W
BLINGO TU 48W
BLINGOT 38W
BLINGOTU 38W

220-240V~
50Hz

220-240V~
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JEN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the individual application/room parameters. UGR should be

clculated _takmﬁ into account the detailed data for the modelled facility. ) .

/DE/ Vereinheitlichte Blendungshewertung fiir den Referenzraum. Der genaue Wert hangtvon den einzelnen Anwendungs-/Raumpa-

rametern ab. Die vereinheitlichte Blendungsbewertung UGR sollte unter Beriicksichtigung der Detaildaten des modellierten Objektes

berechnet werden.

JFR/ Taux d‘éblouissement d'inconfort pour la salle de référence. La valeur exacte dépend des parametres individuels de

\’aﬁ)/l\(atioﬂ/de la piece. L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de [objet modelisé.

/NL/ De verblindingsfactor voor de referentieruimte. De exacte waarde is afhankelijk van de individuele applicatie/kamerparameters.

De UGR moet worden berekend met inachtneming van de details van het gemodelleerde object.

/1T/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto dipende dai parametri individuali relativi all'uso/vano. UGR va

calcolato tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato.

/PL/ Wspdtcynnik olsnienia dla EOm\E;Z(ZeHIa referencyjnego. Doktadna wartos¢ zalezy od md{w’\dualny(h parametrow

aplikaji/pomieszczenia. UGR nalezy obliczac 7 uwzglednieniem szczegotowych danych modelowanego obiektu. o

/CZ/ Index oslnéni pro referencril mistnost. Pfesna hodnota je zavisld na individudinich parametrech aplikace/mistnosti. Index

oslnéni UGR (Unified Glare RaunF) Je treba potitat s ohledem na detailni ddaje o modelovanem objekiu. .

5K/ Koeficient oslnenia pre referencni miestnost. Presnd hodnota zdvisf od individudinych Earametmv aplikdcie/miestnosti. Pri

%gocte UGR (angl. unified glare rating) sa musia zohladnit podrobné idaje modelovaného objektu. o

MU/ Fenyerosse%-e yiitihato a referenciahelyiségben. A pontos érték az alkalmazas/helyiség egyéni paramétereitdl fiigg. Az UGR

érték a modellezef oéektum kiilonleges adatainak figyelembevetelével szamitand ki. ) R
D/ Factorul de stralucire orbitoare pentru Incdperea de referintd. Valoarea exactd depinde de parametrii individuali ai

agl\(at,\e\/_m(éperu.leJGR ar trebui calculat luand in considerare datele detaliate ale obiectului modelat. ’ .

/51/ Koeficient blescanja za referencni prostor. Natanéna vrednost je odvisna od individualnih parametrov aplikacije/prostora.UGR je

treba izracunati ob upostevanju podrobnih podatkov o modeliranem objekiu.

/BG/ [loka3aten Ha 3aC1ensiBaHe 33 PeQepeHTHO NOMellieHue. TouHata CTOMHOCT 3aBUCH OT UHAMBWAYaNHWTe MapaMeTpU Ha

annoermexo/nomeuewem Mokasarensr UGR uefsa Aa ce 13458 Karo Ce B3eMAT NPeABif AAHHUTE Ha MOAENMPAHHS 0DeXT.

/RU/BY/ Kosduument ocnenneus ﬂﬂﬂ BbIOPAHHOTO MOMELLEHHS. TOUHOE 3HaUEHNe 3aBICHT OT MHAMBUAYaNbHbIX NapaMeTpoB

ﬂﬂmnomm / nomeuienus. Mapamerp UGR cneayer paccuTbiBarb € y4eToM NofPOBHbIX 4aHHbIX MOAeNMpYeMoro obbexta.

JUA/ KoediuieHT 3acninnerns Ang 00paHoro NPUMILLEHHS. TOUHe 3HaueHHs 3anexvTb Bij iHAWBIAyanbHIX napamerpis Aofatka /

HEMMiueHH% Mapamerp UGR iz po3p. 3y% 5 J3HIX 00'€Ta, 1O MOJINIOETCA.

LT/ Akinimo koeficientas referencinéms patalpoms. \ks}i\‘verle rﬂdausp nuo individualiy taikymo/kambario parametry. UGR turéty

biti apskaiciuojamas atsizvelgiant | iSsamius pavyzdinio objekto duomenis.

/LV/ Tilbinasanas koeficients references telpai.’ Preciza vertiba ir atkariga no individualiem aplikacijas/telpas parametriem. UGR ir

jaaprekina, nemot véra detalizetus modelgjama objekta datus. )

JEE/ Pimestamise néitaja referentruumi tao s. Tapne vadrtus sltub rakenduse / ruumi individuaalsetest parameetritest. UGR tuleks

arvutada, vottes arvesse modelleeritava objekti iiksikasjalikke andmeid.
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